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rOPOf lCKOH COBET, paőowne H 
Bee HaceJieHHe Cerega oöpamaiOTCH 
C gpyJKeCKHM npHBCTOM K T O C T H M , 

KOTopbie noceTST Cereg B O B P E M H 

CeregCKiix TopiKecTBeHHbix HegeJib. 
Ham ropog nocae gosroro nepepu-
B A onf lTb B O 3 O 6 H O B H J I B 1 9 5 9 rogy 
cncKTajiH Ha oTKpbiToft cueHe, ceab-
CK0XO3HÜCTBeHHiyiO BbICT3BKy H Bliep-
Bhie B npouuiOM rogy ycrpoHs HH-
aycrpHajibiiyio B B I C R R A B K Y npn ywac-
THH 3aBOgOB H npOH3BOgCTBCHHbIX 
apTe/ieft ropoga. B S T O M rogy B U -

CTaBKa paciHHpHeTca. Ycnex, gocTHr-
H Y T B I F I B npomaoM rogy, B 0 3 6 Y G N A 

HHTepec Kpyniibix npegnpHHTHÜ, 3a-
BoaoB crpaHu K cereacKofl BbieraBKe, 
a ocMorp ee óosee neM cra TucHHbio 
noceTHTeJiHMH cBHaeTeabcTByer o 
TipaBHJIbHOCTH HaiUefl HHHUHaTHBbl. 

BbiCTaBKoii 3Toro roga ywe HaiH-
H3IOT HHTepeCOBaTbCB H B MOKflyna-
po.THOM MacuiTaÖe. H B S T O M Her 
Hii'iero ocoöeHHoro. Cere*CKne Top-
TKecTBeHHue Hegesn — sroro oöigan 
aeMOHcrpauHH gyxoBHoft KygbTypu, 
ceabcKoro xo3;ificTBa, BCTynHBinero 
wa HOBbift nyTb, npoMbmuieHHOCTH. 
paaBHBaioiueHca c Ó O S M H H M nog-beM, 
j«H3Hecnoco6Horo Hapoga. 

ripeacTaBaeHHfl, KOTopbie ÖygyT 
noK33brBaTbcH B TeMeHiie STHX Heaejib 
«a orpoMHoft cgewe ngomagH H M C H H 

BeaoHaHHHca, B caMOM KpacHBOM H 
MOHyMeHTaabHOM .neraeM TeaTpe EB-
ponbl, HBHTCH TOpjKeCTBeHHbIM COÓbl-
THeM BenrepcKOH TeaTpajibHofl Kysb-
Typu. Onepa «Jlacgo XyHHgH*, re-
HHaabHoe My3biKajibHoe npon3Bege-
Hiie SpKeaa, coMeTaiomee cnocoö 
KOHCTpyKUHH HTa/ibHHCKOH onepu c 
japMeHTAMH BeHrepcKoro My3biKagb-
Horo H3ui<a, Bocnpon3BoanT BeHrep-
cnne peBOJHOuHOHHbie TpagHUHH, 
«riajiKO MHHOM», KpacoMHaa My3bi-
KaabHaa nbeca OepeHua OapKauia 
h AHgpawa .UeKaHb, BocnpoH3BogH-
maa snoxy PaxouH, cTparegus? 
MeaoB6Ka» ÓeccMepraoro KsaccHKa 
BeHrepcKofi gpaMaTHiecKoft JiHTepa-
Typu Maga ia — BCÖ 3TO cnocoócTBy-
eT pa3BiiTnio Harneft TeaTpasbHOH 
KyabTypu. 

BaaeTHbift ancaMósb M O C K O B C K O I - O 

Teaipa H M C H H O R A H H C J I A B C K O R O Bbi-
CTynaeT H B S T O M rogy n nocae npo-
uiaoroaHefi <3cMepasbgbi» jioKaaceT 
B S T O M rogy Ha HauieM (JiecTHBaae 
rpaHAH03Hyio ÖaJierayio K0Mn03imHW 
•*)KanHa /l'ApK», K O T O P A A H B H T C H 

BepimiHOH M«KayHapoaHoro 4>ecTH-
Baaa. 3TH rpaHgH03Hbie TeaipaabHbie 
npeacTaBaeHHH BMecTe c ceabeKoxo-
3HHCTBeHHOfl H HHgyCTpHagbHOfi BHL-
craBKaMH npegcraBHT BceM nauiitM 
rocTHM noaHyio Kaprany paiBBTHa 
TBopiecKofl CHau BeHrepcKoro Ha-
poga, BCTyniiBiuero Ha nyTb couHa-
aH3Ma, yKpenHT apywöy HapoaoB 
couHaaHCTHHecKoro aarepa. Bo BpeMH 
TopjKecTseHHbix Heaeab 3aecb Bcrpe-
T H T C H cbiiiibi pa3Hbix Hamift, H aa S T H 

HecKoabKo Heaeab Cerea C T A H E T C B H -

aereabcTBOM B O 3 M O > K H O C T H H Heoö-
xoanMocTH MHpnoro eojKHTeabCTBa, 
apyatecKHx O T H O U Í C H U H MOKay Ha-
poaaMH. 

n o caywaio TopatecTBeHnux He-
aeab mű eme pa3 cepaeiHO npHBer-
OTByeM BCOX, npHeaataiomHx K HBM 

A U S V O L L E N HERZEN begrüsst 
d e r Rat, die Arbe i te rk lasse und d ie 
ganze Bevölkerung de r S t ad t Sze-
ged unse re Gás te anlássl ich d e r 
Szegeder Fes twochen. Nach langen 
J a h r e n ve rans ta l t e t e d ie S t a d t e r s i 
im J a h r 1959 d ie Fre i luf tspie le , 
d ie L a n d w i r t s c h a f t ü c h e - und -
Indus t r ieauss te l lung wieder . Im 
vergangenen J a h r stel l ten n u r d ie 
Bet r iebe u n d die H a n d w e r k l i c h e n 
Produkt ionsgenossenschaf ten ih re 
Erzeugnisse aus. Die Ausste l lung 
e rwe i t e r t sich in diesem J a h r . 
Der Er fo lg de s vorigen J a h r e s 
e r w e c k t e das In te res se d e r Gross-
be t r iebe u n d d e r L P G - s de r Um-
gebung f ü r d ie Szegeder Aus-
s te l lung u n d d ie m e h r als h u n d e r t -
tausend Besucher bewiesen d i e 
Lebensfáh igke i t diesas Anfanges . 
F ü r d ie d ies jahr ige Auss te l lung 
zeigt s ich schon auch in te rna t io -
nales Interesse. 

Dies ist e ine na tü r l i che E n t -
wicklung. Die Szegeder Fes t -
wochen bedeu ten d ie gemeinsame 

Heerschau de r geist igen K u l t u r 
e ines l ebenss ta rken Volkes, se iner 
auf n e u e n Wegen schre i tenden 
L a n d w i r t s c h a f t und se iner sich 
mi t grossem S c h w u n g en twicke ln-
d e n Indust r ie . Auf de r mách t igen 
B ü h n e des Beloiannisplatzes, i m 
schönsten u n d grössten F re i l u f t -
t hea t e r Eu ropas spie len sich die 
fes t l ichen Ereignisse d e r u n g a -
r ischen T h e a t e r k u l t u r w á h r e n d 
dieser Wochen ab. Die ungar i schen 
revolu t ionáren Trad i t ionen f ü h r t 
Erke ls genia les Werk, die Oper 
" H u n y a d i László" in Er innerung , 
welche die i ta l ienische Komposi-
t ionsmethode mi t den Elementen 
de r ungar ischen Mus iksprache 
vereint . "Csínom Palkó" , d a s f a r -
benre iche Singspiel von Ferenc 
F a r k a s u n d A n d r á s Dékány lasst 
die Zeit von Rákóczi au f leben . Das 
Werk des uns terb l ichen ungar i -
schen Klassikers , M a d á c h : "Die 
Tragödie des Menschen« sporn t 
die Mi twi rkenden unse res Thea t e r -
wesens zur höchsten Leis tung an. 

Das Ba le t t ensemble des Moskauer 
S tan i s l awsk i j Thea te r s t r i t t a u c h 
in d iesem J a h r auf . Nach d e m im 
vorigen J a h r a u f g e f ü h r t e n Balet t 
"Esmera lda« gewinnen d ie Spiele 
des Bale t tensembles du rch die 
grossar t ige Bale t tkomposi t ion 
" J e a n n e D'Arc« e ine noch grössere 
ku l tu re l l e Bedeutung. Diese gross-
ar t igen Theaterere ignisse , e rgánz t 
d u r c h d ie Landwi r t s cha f t l i chen -
und Indus t r ieauss te l lungen, e r -
schliessen unse ren G á s t e n das 
vol l s tandige Bild der Elntwicklung 
und de r S c h ö p f e r k r a f t des unga r i -
schen Volkes, da s den Weg des 
Sozial ismus beschre i te t u n d gleich-
zei t ig auch die F r e u n d s c h a f t der 
Völker des sozialist ischen Lagers 
befestigt . W á h r e n d der Fes twochen 
t r e f f e n sich die Ver t r e ter ve r -
sch iedener Nat ionen u n d so be-
weis t Szeged in diesen wen igen 
Wochen die Möglichkei t und Not-
wendigkei t des t r iedl ichen Neben-
e inander lebens . 

Noch e inmal heissen wi r a l l e 
unse re Gás te herzl ich wi l lkommen. 

WÉLCOME! T h e munic ipa l 
council, t h e w o r k i n g classes a n d 
t h e whole popula t ion we lcomé 
w i t h a who le -hea r t ed f r i end l iness 
the gues ts a r r i v i n g t o o u r city 
fo r t h e Szeged Fest ival . A f t e r a 
b r eak of m a n y yeans, in 1959 the 
munic ipal i ty reopened t h e f a m o u s 
Open-a i r P e r f o r m a n c e s a n d t h e 
Agr icu l tura l a n d Indus t r ia l Shows. 
Though las t yea r only t h e local 
indus t ry and cooperat ives pa r t i -
c ipated, t h i s y e a r t h e s h o w s a r e 
p lanned on a l a rger scale, fo r a l -
ready last y e a r t hey aroused 
na t ion -wide in te res t in indus-
tr ial circles amd a t t r a c t e d o v e r a 
hundred - thousand visitors, , wh ich 
is a proof of t h e soundness of t h e 
y e n t u r e . This y e a r even in te r -
na t iona l in te res t is beginning to 
be fel t . And it is well . Fo r t h e 
Szeged Fest ival is a comblned 
rev iew of t h e ar t i s t ic cu l tu re of a 
vigorous people, i ts agr icu l ture , 

f i r m l y t r ead ing a new pa th , a n d 
i ts f a s t developing indus t ry . On 
t h e m o n u m e n t a l s tage a t Belo-
iannis square , wh ich is t he larges t 
open-a i r t h e a t r e in Europe, du r ing 
these fes t ive weeks vis i tors can 
wi tness a pagean t ry of t he H u n -
gár ián thea t r ica l a r t . T h e opera , 
Hunyad i László — t ru ly l inked to 
the H u n g á r i á n revolut iomary t r a -
di t ions — is t h e ingenious cona-
posit ion of Erkel, ha rmoniz ing the 
I ta l ian school w i th t h e basic p r in -
ciples of t h e H u n g á r i á n musica l 
lamguage. Cs ínom P a l k ó — re -
cal l ing t h e revo lu t ionary age of 
Rákóczi — is a colorful mus ica l 
p lay by Fe renc F a r k a s and A n d -
r á s Dékány. T h e T r a g e d y of M a n 
by Madách , t he i m m o r t a l classic 
of H u n g á r i á n d r a m a t i c a r t , is a 
g rea t incent ive f o r t h e H u n g á r i á n 
thea t r ica l wor ld to p roduce t h e 
p e a k of i ts capaci ty. As guest-
pe r fo rmere . t h e bal let e n s e m b l e of 

t h e Moscow S tan i s l awsky T h e a t r e 
— a f t e r las t yoaris E s m e r a l d a — 
th i s yea r p e r f o r m s J e a n n e D'Arc, 
a m o n u m e n t a l ba l le t composit ion, 
which raises t h e O p e n - a i r P e r -
fo rmances t o a n in te rna t iona l 
level. T h e s e m o n u m e n t a l open-a i r 
pe r fo rmances , toge ther w i t h t h e 
compl imen ta ry Agr icul tura l and 
Indus t r i a l Shows, will g ive a fu l l 
p ic tu re of t he c rea t ive genius a n d 
deve lopmen t of t h e H u n g á r i á n 
people wel l on t h e w a y t o w a r d s 
social ism and wi l l s t r eng then the 
f r i endsh ip of t h e peoples of t h e 
socialist s ta tes . I n these weeks 
tourists of d i f f e r en t naüona l i t i e s 
mee t here, a n d by this, fo r a 
couple of w e e k s Szeged p roves the 
possibil i ty and inevi tabi l i ty of 
peacefu l coexistence. Ali the 
gues t s of t he Szeged Fest ival w e 
welcome over again w i t h whole-
hea r t ed f r iendship . 

CE SONT NOS M E I L L E U R S 
SALUTATIONS, e t la b ienvenue , 
avec nos ami t i és que le Conseil 
Municipal , la classe ouvr ié re e t 
tous les h a b i t a n t s de Szeged di-
sent e t ad res sen t cord ia lement 
á nos hőtes. C'est a p r é s des lon-
gues années , en 1959 que la Ville 
a réorganisé des Représen ta t ions 
T h é a t r a l e s en Plein air , l 'Exposi-
tion Agricole e t Industr ie l le . Ce t t e 
de rn i é r e f u t Ordonnée l 'an passé 
seu lemen t p a r la participaticxn d e 
l 'un ique v i l le Szeged, p a r ses usi-
ne s e t ses Coopera t ives Ar t i sana -
les d e Product ion . Son succés f i t 
na i t r e 1'intéret de g randes e n t r e -
pr ises des usines du pays en t i e r ; 
e l le a v a i t p lus de cent mi l l e visi-
teurs, ceux qui on t d é m o n t r é la 
v iabi l i té d e l ' ini t iat ive. Dans cet te 
arwiée l 'Exposi t ion Indus t r ie l le 
s 'é largi t : ce sorrt mérne les con-
tours d e l ' in téré t in te rna t iona l qui 
d é j á commencen t á s e dégager 
ma in tenan t . 

C e s Sema ines d e Fé te d e Sze-
ged f o n t u n e r e v u e d e la cu l tu re 
inte l lectuel le d ' u n peup le va l ide e t 
á la fo is cel le d e son agr i cu l tu re 
s ' é t an t ouve r t u n passage nouveau , 
indus t r i e qui se dév reloppe avec 
un é l a n magni f ique . Ce son t les 
é v é n e m e n t s de f é t e d e l a cu l tu re 
théa t ra les d e Hongr ie qu i se dé-
rou len t a u cours de ces s ema ines 
á la scéne grandiose de la P lace 
Beloiannis : (place devan t la Ca-
thédra le ) s ' es t á d i re d a n s u n 
t h é á t r e d e plein air , qui es t le 
p lus beau e t m o n u m e n t a l en Eu-
rope. L 'opéra " H u n y a d i László" 
e t avec tout e n s e m b l e celle d e son 
é v o q u a n t des t rad i t ions révö lu t i -
onna i r e s d e s Hongrois lequel es t 
u n e génia le oeuvre d 'Erkel , m i s e 
en h a r m o n i e la composit ion d e 
l 'opéra i tal ien e t des é l émen t s du 
s tyle d e la m u s i q u e hongroise, 
ensu i t e un bar io lé spectac le de 
Fe renc F a r k a s e t A n d r á s Dékány, 
ce t te piéce lyrique, in t i tu lée "Csí-
n o m P a l k ó " r a n i m a n t l ' époque d e 
Rákóczi, e t pour cou r o n n e m e n t 
" la T r a g é d i e de l 'Horame« d e 
Madách, l ' immor te l c lass ique de 
la l i t t é r a tu re d r a m a t i q u e hongro i se 
— voilá ceux qui exc i t en t n o t r e 
a r t d e cotnédie e n en t i e r á abou t i r 
le mieux . L ' ensemble choréogra-
p h i q u e d u T h é á t r e "S tan i s lavsk i" 
de Moscou a ses p ropres e n t r é e s 
ce t t e a n n é e aussi, e t (aprés de 
l ' année d e r n i é r e d ' "Esmera lda") , 
c 'est m a i n t e n a n t p a r sa grandiose 
composi t ion de ba l le t " J e a n n e 
d 'Arc (avec un s u j e t h i s to r ique de 
mérne frangais) , q u e les Spectacles 
son t é levés au r a n g d ' u n e en -
t r evue cu l tu re l l e in te rna t iona le . 
Ces représen ta t ions théa t ra les , 
l 'Exposi t ion agricole e t i ndus t r i -
e l le é t a l en t a u x yeux d e nos vis i-
t eu rs u n t ab leau in tégra l d u déve -
loppemen t e t d e la fo rce créa t r ice 
g randé envergure , tout en semble 
du peup le hongrois, m a r c h é s u r 
la voie du socia l i sme — et e l les 
r a f f e r m i s s e n t l ' ami t ié des peuples 
du c a m p socialiste. Des h o m m e s 
des na t ions d iverses y recon t ren t 
au cours de s S e m a i n e s d e Féte, e t 
voici c o m m e n t dev ien t Szeged u n e 
d é m o n s t r a t i o n pour la possibi l i té 
e t 1 ' inévltable nécessi té de la co-
exis tence paci f ique . 

C 'es t á l 'occasion des Sema ines 
d e F é t e qu 'on souha i te encore u n e 
fois la b i envenue d e tout coeur 
amica l á c h a c u n dos v i s l t eurs a r -
r i v a n t s chez nous. 



BUDAPEST VI., 
Vörösmarty u. 35. 
P. O. B. 406. 

T A N N I M P E X 

EXPORTERS OF ALL TYPES OF 
HIGH-QUALITY FOOTWEAR 
STYLISH FUR COATS 
FASHIONABLE GLOVES 
AND FINE FANCY-LEATHER 
GOODS 

T A N N I M P E X 

EXPORTE T O U T E S S O R T E S DE 
CHAUSSURES DE HAUTE QUALITÉ 
DES MANTEAUX DE 
FOURRURE ÉLÉGANTS 
DES GANTS DE MODE 
ET DE LA MAROQUINERIE 

T A N N I M P E X 

EXPORTEUR VON 
ALLÉN ARTEN 
MODERNSTER SCHUHE 
ELEGANTEN PELZMÁNTELN 
MODEHANDSCHUHEN 
UND APARTEN LEDERWAREN 

t a h h h m f l b k c 

SKCnOPTEP 
CAMblX COBPEMEHHblX 
MOflHblX IIiyB 
M3HIUHbIX QEPMATOK H 
EJlETAHTHblX 
KO«rAJIAHTEPEHHbIX TOBAPOB 

SOCIÉTÉ HONGROISE POUR LE COMMERCE EXTÉRIEUR 

BUDAPEST, V., Nádor u. 31. Telefon: 313-330 

Furni ture Möbel Meubles 

Gros-point covers Möbelüberzüge Tissus d 'ameublement 
aus Gros Point en gros point 

Carpets 
en gros point 

Teppiche Tapis 
Paintings Paintings 

Gemalde Peintures 
HEREND porcelain 

HERENDER Porzellan 
HEREND porcelain 

HERENDER Porzellan Porcelaine de HEREND 
Artistic pottery Keramische Ziergegen- Poterie art is t ique 
Si lverware s tande Argenterie 
Basketware Si lberwaren Corbeilles 
Brooms Körbe Balais 

Brushes Besen Brosses 

Sport goods Biirsten u. Pinsel Articles de sport 

Toys and dolls 
Spor twaren Jouets et poupées 

Playing cards 
Spielwaren u. Puppen Cartes á jouer Playing cards 
Spielkarten Ins t ruments de musique 

Musical ins t ruments Musikinstrumente Bijoux 
Jewellery Schmuckwaren Produits des a r t s 
Fancy goods Kunstgewerbe-Art ikel appl iqués 

Ferenc Erkel: HUNYADI LÁSZLÓ, opera: 
23 (Saturday) July 
26 (Tuesday) Ju ly 30 (Saturday) Ju ly 
Ferenc Farkas (Kossuth price winner): 
CSÍNOM PALKÓ, musical play: 
24 (Sunday) Ju ly 27 (Wednesday) July 
31 (Sunday) J u l y 2 (Tuesday) August 

3 (Wednesday) August 
JEANNE D'ARC, ballet in 3 acts: 
(performed by the ballet ensemble of 100 
dancers of the Moscew Stanislavsky a n d 

Nemirovich — Danchenco opera and ballet 
theatre) 
6 (Saturday) August 7 (Sunday) August 
9 (Tuesday) August 10 (Wednesday) August 

14 (Saturday) August 16 (Tuesday) August 
Imre Madách: THE TRAGEDY OF MAN, 
dramat ic poem in 14 scenes: 
17 (Wednesday) August 
20 (Saturday) August 
21 (Sunday) August 
Beginning of the performances: 8 p. m. 

Ferenc Erkel: HUNYADI LÁSZLÓ. Oper 
Vorstellungen: 23. Jul i (Sonnabend) 
26. Jul i (Dienstag) 30. Jul i (Sonnabend) 
Farkas Ferenc: (Kossuth Preistrager): 
CSÍNOM PALKÓ, Singspiel. 
Vorstellungen: 
24. Ju l i ( S o n n t a g ) 
27. Juli (Mittwoch) 31. Juli (Sonntag) 

2. Aug. (Dienstag) 3. Aug. (Mittwoch) 
JEANNE D'ARC, Balet t in drei Aktén 
Vorstel lungen: 

6. Aug. (Sonnabend) J7. Aug. (Sonntag) 
9. Aug. (Dienstag) 10. Aug. (Mittwoch) 

Imre Madách: DIE TRAGÖDIE DES 
MENSCHEN, Ein dramatisches Gedicht 
in 14 Bildern. 
Vorstellungen: 
1"4. 'Áug.*'(Sonntag) 16. Áug. (Dienstag) 
17. Aug. (Mittwoch) 20. Aug. (Sonnabend) 
21. Aug. (Sonntag) 
Die Vorstellungen beginnen um 8 U b r 
abends. 

HMK3KC, BEHTEPCKOE BHELUHETOP-
r0B0E nPEflnPMflTME n o h o a e j i h h m 
TSDKEJIOM nPOMblLUJIEHHOCTO 

NIKEX UNGARISCHES AUSSENHAN-
DELSUNTERNEHMEN FÜR DIE ER-
ZEUGNISSE DER SCHWERINDUSTRIE 

NIKEX HUNGÁRIÁN TRADING COM-
PANY FOR PRODUCTS OF HEAVY 
INDUSTRY 

Cy/ia, 
Mo-ropHbie JIOAKH, 
PeiHue TpaMBan, 
naoByine KpaHhi, 
KaMHeapoöHJiKH, 
lllaxTHbie MauiHHbi, 
lliaxTHbie TenaoBoau, 
MeTupexBaabHbie 
maxTHbie BaroHeTKH, 
Kparati, 
IlOfl'beMHHKH, 
HeHTpHt^yrH, 
ABTOKJiaBhl. 
HopOJKHbie 
Mocrobie Becu, 
CeficMHBecKHe ycTanoBiu, 
rpaBHTauHOHHbie 
BapHOMeTpu «3TBeui», 
reoi})H3HqecKHe öypoBhie 
yCT3HOBKH. 

BEHrPHfl 
Teaerpa^HhjH aapec: 
« H H K 3 K C I I O P T » , EyganeniT. 

n/« 103. 
ByganeuiT 4. — Píl 

Schiffe 
Motorboote 
Wasserbusse 
Schwimmkrane 
Zerkleinerungs-
maschinen 
Bergbaumaschinen 
Bergbau-Lokomotiven 
Krananlagen 
Aufzüge 
Zentr i fugen 
Industr ieöfen 
Geoelektrische 

Inst rumén te 
Chemische 

Ins t rumente 

Budapest 4, Postfach 103 

Ships, Motor Boats 
Waterbusses and 
Floa t ing Cranes 
Comminut ing Machines 
Mining Equipment 
Highway Pla t form 
Balances 

Seismic Equipment 
Eötvös Torsion Balances 
Geophysical Drilling 
Equipment 

Mine Locomotives 
Elevators 

8 Wheel Miner 's Care 
Centr i fuges 
Autoclaves 

Cables: NIKEXPORT 
Budapest 4. 
P.O.B. 103 

JO UTAT 

x o R O i i i o r o n m H f 

G00D dOURNEY ! 

GUTE FAHRT' 



EXPORT OF TEXTILE G O O D S 

EXPORTATION DES PRODUITS T E X T I L E S 

AUSFUHR VON TEXTILWAREN 

A R E O F F E R I N G A L A R G E C H O I C E O F T E X T I L E G O O D S 

B U D A P E S T 4 . P . o. b. 1 0 0 

L'opéra "HUNYADI LÁSZLÓ* de Ferenc 
Erkel 
Représentations: le 23 juillet 
le 26 juillet le 30 juillet 
Le spectacle musical "CSlNOM PALKÓ* 
de Ferenc Farkas, lauréat du Prix Kossuth 
Représentations: le 24 juillet <le dimainche), 
le 27 juillet le 31 juillet 
le 2 aoűt le 3 aoüt 
Une composition de ballet 
"JEANNE D'ARC* en trois actes, jouée 
par l 'ensembleótde cent membres) de ballet 

du Théátre Musical de Moscou, dénommé 
de Stanislavsiki et de Nemirovitch Dan-
tcbenko. 
Représantatioms: le 6 aoüt 
le 7 aoűt le 9 aoűt le 10 aoüt 
La poésie dramat ique 
»LA TRAGÉDIE DE L'HOMME* 
de Madách, en 14 aspects de scéne 
Représentations: le 14 aoüt 
le 16 aoüt le 17 aoűt le 20 aoüt le 21 aoűt 
Toutes les représentations commencent á 
hűit heures du soir. 

nPOCHM BAC 3AnOMHHTb VEUILLEZ NOTER QUE: 
BOrATblE BHTAMHHAMH 

d>PyKTbI, 
C BbICOKHM COUEP^CAHHEM 

CAXAPA H C OTJlHMHblM 
BKyCOM CBE>KHE 

BKyCHblE 
OBOIIJH 

Bbl MO>KETE 3AKynATb 
H3 BEHfPHH 

C'EST EN HONGRIE QUE VOUS 
POUVEZ VOUS APPROVISIONNER 

LE MIEUX EN 

FRUITS 
R1CHES EN VITAMINES, 

A HAUTE TENEUR EN SUCRE, 
ET DE GOÜT DÉLICIEUX, 

AINSI QU'EN 

LÉGUMES 
FRAIS ET SAVOUREUX 

BITTÉ, NOTIEREN SIE: 
VITAMIN- UND ZUCKER-
REICHES, AROMATISCHES 

OBST, 
FRISCHES, SCHMACKHAFTES 

GEMÜSE 
• AUS UNGARN 

DON'T FORGET: 

DELICIOUS 

FRUITS 
OF HIGH SÜGAR AND VITAMIN 

CONTENT, 
FRESH AND TASTY 

VEGETABLES 
FROM HUNGARY! 

BUDAPEST 62. P. O. B. 386 . 

Í 0 

íl 

f\ 

\
t 

^ a e n k o n f e k t / o j v 

S T R U M P F ^ 

OepeHm 3pKejib: onepa «JIac^o TyHHflH* 
CneKTaKan: 
23 H I O J I H (cyöőoTa) 26 H I O J I H ( B T O P H H K ) 

30 H I O J I H (cyöőoTa) 
OepeHU Öapnaui , JiaypeaT npeMHH HMCHH 
KouiyTa: My3biKajibHaH nbeca «IlaJiKO M H H O M * 

CneKTaKJiH: 
24 H I O J I H (BOcxpeceHbe) 27 H I O J I H (cpe«a) 
31 H I O J I H (BocKpeceHbe) 2 aBrycrra ( B T O P H H K ) 

3 aBrycra (cpeua) 

«>KaHHa H'Apx*, ŐajieT B tpex ueficTBHHx 

CneKTaKJiH: 
6 aBrycTa (cyÖőoTa) 
7 aBrycTa (BocKpeceHbe) 
9 A B R Y C T A ( B T O P H H K ) 10 A B R Y C T A (cpeaa) 

HMpe MaaaH. cMeJioRenecKaH TparegHH> 
A P A M A T H I E C K A N nosMa B 14-H K A P T H N A X 

CneKTawin; 
14 aBryc ra (BocKpeceHbe) 
16 aBrycTa ( B T O P H H K ) 

17 aBrycra (cpe.ua) 20 aBrycTa (cyöŐOTa) 
21 aBrycra (BocKpeceHbe) 
C n e K T a K J i H HaHHHaiOTCH B 8 M A C O B B e i e p a . 

i i l 
Société Hongroise 

pour le Commerce de Produits Agricoles 

Hungárián Trading Company for Agricultural Products 

Ungarisches Aussenhandelsunternehmen für landwirtschaftliche Produkte 

B U D A P E S T , V., N Á D O R U T C A 2 2. 
P. O. B. 62—278. 

E X P O R T 

CÉRÉALES 
LÉGUMES SECS 
RIZ 
MALT 
SUCRE 
GRAINES 
HUILES 
GRAISSES TECHNIQUES 
ET ACIDES GRAS 
HUILE DE TOURNESOL 
(brute et raffinée) 
HUILE DE TOURNESOL 
PRESSÉE A FROID 

Telex 458 & 459 

OLÉAGINEUSES 

GRAINES DE FOURRAGE 
GRAINES POTAGÉRES 

Contrats de culture sur 
porte-graines hongrois 
e t sur ceux des ellents. 

CEREALS 
PULSES 
RICE 
MALT 
SUGÁR 
OIL SEEDS 
OILS 

TECHNICAL FATS 
AND FATTY ACIDS 
SUNFLOWER OIL 
(raw and refined) 
SUNFLOWER OIL, 
COLD-PRESSED 
FIELD SEEDS 
VEGETABLE SEEDS 

Telephone: 113-800 

I M P O R T 

GETREIDE 
HÜLSENFRÜCHTE 
REIS 
MALZ 
ZUCKER 
ÖLSAATEN 

ÖLE 
TECHNISCHE FETTE 
UND FETTSAUREN 
SONNENBLUMENÖL 

. (rohes und raffiniertes) 
KALTGEPRESSTES 
SONNENBLUMENÖL 
FELDSAATEN 
GEMÜSESAMEREIEN 

Sced growing on contract Vermehrungsvertráge f ü r 
í rom Hungárián Sámereien aus ungarischen 
and foreign stockseedi. und auslándischen Aussaaten 



k o m f u i e k c K O M P L E X 

BEHrEPCKOE 
BHEIIIHETOPrOBOE nPE/inPHflTHE 
no KOMnJIEKTHbIM yCTAHOBKAM 

By^anemT yji. /(opoTba 6 
fljis nwceM: Eynaneurr 4 n/x 88 

JXna TenerpaMM: KOMnJlEKC ByxanewT 
Teaeiaiin: 610 

3/IEKTP0CTAHLIHH 3ABOflbI: 
ŰOPÔ CHOE H KOMMyHÂ bHOE 

CTPOHTETIbCTBO 

SOCIÉTÉ HONGROISE 
POUR LE COMMERCE 

DES INSTALLATIONS D'USINES 
• 

Budapest V., Dorottya u. 6. 
B. P. 88 Budapest 4 

Télégrammes: KOMPLEX Budapest 

CENTRALES ELECTRIQUES 
INSTALLATIONS INDUSTRIELLES 

TRANSPORT ET TRAVAUX PUBLICS 

K O M P L E X K O M P L'E X 

UNGARISCHES 
AUSSENHANDELSUNTERNEHMEN 

FÜR FABRIKANLAGEN 
• 

Budapest , V., Dorottya u. 6. 
Budapest 4. Postfach 88. 

Telegr.: KOMPLEX Budapest 

KRAFTWERKE 
FABRIKANLAGEN 

VERKEHRS- UND KOMMUNALE 
BAUTEN 

HUNGÁRIÁN TRADING 
COMPANY 

POR FACTORY EQUIPMENT 

Budapes t V., Dorottya u. 6. 
P . O. a 88. Budapest 4. 

Cable address: K O M P L E X Budapes t 

POWER PLANTS 
FACTORIES 

TRANSPORT AND MUNICIPAL 
CONSTRUCTIONS 

UNSERE HAUPTPRODUKTE: 

Isolierte Starkstromlei tung 
Signal-, Mess- und Blockkabel 
Aluminiumleitungen 
Starkstromkabel 1—35 kV 
Wicklungsdrahte 
Gummischlauchkabel 
Stvitchkabel 
Leitungen f ü r Nachrichten te ahnik 
Fernkabel — Femspechkabel 
Schiffkabel — Stahlseile 

KÁBEL- und 
DRAHTSEILFABRIK 

Budapest, XI. Budafoki út 60. 

Ungarisches 
Aussenhandelsunternehmen 

für Kraftfahrzeuge 

C S E P E L 
Las tk ra f twagen und 
Spezialfahrzeuge 
Trucks a n d Special Cars 
Camions e t Vehicules 
Speciaux 

Service und Garage Einrichtungen 
Instal lat ions pour Stat ions 
de Service 

Service Station Equipments ) 

Dr 50 Dumper 
Dumper f ü r Spezial- r ; f i 
zwerke I 

Dumpers fo r Special 
Transpor t 
Dumpers pour Travaux 
Speciaux 

Hungárián Trading Company 
for Motor Vehicles 

Société Hongroise 
pour le Commerce d'Automobiles 

Budapest P.O.B. 249 

J J í S L t l A L - T 

I I 

I K A R U S 
Stadt - und Über landomnibusse 
City- and Interci ty Buses 
Autobus pour Service Urbain 
et In te rurba in 

„TECHNOIMPEX" exportiert: 

YVERKZEUGMASCHINEN 

V ERBRENNUNGSKRAFTM ASCHINEN « 

KABELMASCHINEN 

LANDMASCHINEN 

VERSCHIEDENE MASCHINEN 

» TECHNOIMPEX« 

UNGARISCHES 

AUSSENHANDELSUNTERNEHMEN 

Fl)R DIE MASCHINENINDUSTRIE 

Budapest V. Dorottya u. 6. 

Budapest 62. 

Postfach 183. 

Telegramme: TECHNOIMPEX 


